
 
 

 

 2تر 1 له : د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پته له موږ سره اړیکه ټینگه کړئنافغان جرمن آنلاین په در

 لیکوال په غاړه ده ، هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ: دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د یادونه

 
 

AFGHAN GERMAN ONLINE  
http://www.afghan-german.com 
http://www.afghan-german.de  
 

 باشد ینم نیلزوماً نظر افغان جرمن آنلا سندهیدهٔ نویعق ،باشدیمضمون م ۀسندیمتن و شکل بدوش نو تیمسئوول

 
۲۰/۱۲/۲۰۲۳                  الله زغممحب

          

 

 خپلو اولادونو ته څرنګه نومونه غوره كړو؟ 
 
 

په بګرام كې د یو چا كره لور پیدا شوه. ده غوښتل چې خپلو اولادونو ته د قران شریف له مخې نومونه خوښ كړي. 
ده وویل: زه به د فال په دود د قران شریف یوه صفحه خلاصه كړم چې هره كلمه مې مخې ته راغله، هماغه به مې  

كلمه ولیده. ده د اكثرو نورو افغانانو په شان    «زانیه» د لور نوم شي. قران شریف یې چې خلاص كړ، هلته یې د  
ونوموله. یو وخت چې    « زانیه»یوازې د قران شریف لوستل زده كړي وو، په معنا یې نه پوهېده نو خپله لور یې  

ایله چې سر یې خلاص شو. وروسته    ، راخیستل شوې ده او بده معنا لري  «زنا»خو له    «زانیه»نورو ورته وویل  
  نوم كېښود. « عایشه»یې پر لور باندې 

 

د اسلام دین له نظره پر پلار باندې د اولاد یو حق د مناسب او ښایسته نوم ایښودل دي. ارواپوهان وایي، ښكلى نوم  
، مهرباند انسان پر شخصیت اثر غورځوي. كه د چا نوم رحیم وي او هغه پوه شي چې رحیم یعنې رحم كوونكى او  

  نو دى به د همدغو نېكو خویونو د خپلولو هڅه وكړي.
 

هغه نومونه چې زموږ له تاریخي ویاړونو سره رابطه لري، لكه ملالۍ، زرغونه، نازو، میرویس، احمدشاه، خوشال 
   ي.لای شاو داسې نور په انسان كې د وطنپالنې او ملت ته د خدمت جذبه پیدا كو

 

. نن سبا خو الټراسوند یا ټلویزیوني معاینه د مور په ئښه به دا وي چې خپل اولاد ته تر زېږون د مخه نوم پیدا كړ
نس كې د ماشوم هلك نجلۍ معلومولاى شي، كه دغه امكانات هم نه وي، كولاى شې د هلك او نجلۍ دواړو لپاره 

   مناسب نومونه وټاكې او بیا ماشوم كه هلك و، د هلك نوم او كه نجلۍ وه د نجلۍ نوم ورباندې كېږدې.
 

اوس په كلینیكونو او روغتونونو كې د زېږون سند هم وركول كېږي، په دې سند كې معمولاً د نوزېږي پر ځاى د 
هغه د مور نوم لیكل كېږي، خو كه چېرې مور خپل ماشوم ته تیار نوم ولري، په كارت كې به خپله د ماشوم نوم 

  راشي. البته دا كار له احصایې سره هم مرسته كوي.
 

د نوم په انتخاب كې سړى باید خپلې ګاونډۍ ژبې هم هېرې نه كړي. ممكن یو نوم په پښتو كې ښه معنا ولري، خو  
   په دري یا په اردو كې بده معنا. بر عكس د دري او اردو ځینې ښې كلمې بیا په پښتو كې ښه معنا نه لري.

 

دى، دا تخلص یې د مېړه له كورنۍ راخپل كړى دى، خو دا معمولاً چا ته   ”غرجي“زما یوه همكاره ده، تخلص یې  
د ډاکتر نجیب الله په وخت کې د هوایي پوهنتون یو   په دري كې بده معنا لري.  ”غر“ خپل تخلص نه ښیي، ځكه چې  

محصل »پیاوه ګل« نومېده، پیاوه په پارسي کې شکنې ته وایې. یو ملګری مې »شربت« نومېږي. په لغمان کې 
  »شادي خان« نسبتاً عام نوم دی خو په پارسي کې بېزو ته وایي.

 

لیدا، لیزا، سونیا، ځینې خلك له خارجي نومونو سره علاقه لري او پر خپل اولاد باندې د نورو ژبو نومونه ږدي.  
سونیتا، ماریا، ماري ... په ببرک کارمل پسې ویل کېدل چې پر زوی یې »واستوک« نوم ایښی و، واستوک په روسي 

او ښه او بد ځان ته معلوم كړو او بیا دې ته ځیر   دلته هم باید لومړى د دغه خارجي نوم معناژبه کې ختیځ ته وایي. 
مثلاً د روسي ژبې   بده معنا نه لري؟بله  زموږ په ژبه یا زموږ په ګاونډیو ژبو كې خو به    دې کلمې تلفظ  شو چې د

  »کوسموس« چې معنا یې فضا ده.
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 2تر 2 له : د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پته له موږ سره اړیکه ټینگه کړئنافغان جرمن آنلاین په در

 : دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده ، هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئیادونه

 

هغه نومونه چې د یوه توري یا د یوې هجا په بدلېدو په بله نامناسبه كلمه اوښتى شي، هم خطرناك وي. زموږ خلك  
په   ”سیر“په تېره بیا ماشومان عادت لري چې د نورو نومونه د مسخرې لپاره اړوي. زما د ترورزي نوم نصیر و.  

  نو موږ به ځوراوه، پرې غږ به مو كړل: نصیر )نه سیر(، نه پیاز، نه كچالو. ”اوږه“دري كې یعنې 
 

و، نورو ملګرو به چې هغه ولید، زیاړې به یې كړلې چې د دولت څه و څه. ده بیا    ”دولت“زموږ د یوه ملګري نوم  
   ته زیاړې كوو. ”دولت یعنې حكومت “جنګ كاوه چې ما څه كړي دي؟ بیا به ملګرو ویل موږ خو 

 

ځینې خلك ګومان كوي چې عربي نومونه اسلامي او د نورو ژبو نااسلامي نومونه دي. حال دا چې تر اسلام د مخه  
هم په عربو كې همدغه نومونه چې موږ یې اسلامي بولو، دود وو. هغه نومونه چې د الله نومونه یا صفات او یا د  

ي دي، خو په عامه توګه هر عربي نوم خامخا له  حضرت محمد)ص( نوم او القاب په كې وي، بې له شكه چې اسلام
په طب کې مو یو ټولګیوال »کوروش« نومېده. د طالبانو وخت و چې فارغ شو. د لوړو    اسلام سره تړاو نه لري. 

زده کړو د وزارت د فارغانو مدیر پوښتنه وکړه چې دا څه رقم نوم دی. موږ ورته وویل چې »کوروش« د فارس 
وکړه چې تر اسلام د مخه که وروسته؟ همدا چې پوه شو چې دا نوم عربي نه دی او کوروش   شهنشاه و. ده پوښتنه

تر اسلام د مخه تېر شوی، پښې یې بندې کړې چې ولله که رانه ډیپلوم واخلي، یا به خپل نوم اړوي یا به له ډیپلومه 
و خبر هم و. دی چې راغی،  تېرېږي. کوروش سربېره پر دې چې د طب محصل و، تکړه قاري او په اسلامي علوم

مدیر ته یې وویل ته پوهېږې چې »فهد« څه معنا لري؟ د سعودي پاچا ملک فهد یې ورته ښوده. مدیر نه پوهېده. ده  
ورته وویل: »فهد لیوه ته وایي. خلک پر ځان د ځناورو نوم ږدي او ته ورته په دې خاطر په ښه سترګه ګورې چې 

ړ شو، ډیپلوم یې ورته ورکړ. عربي نومونه هم بې جنجاله نه دي. په عربي کې  عربي دی.« بیا د فارغانو مدیر خ
   »جبار« یعنې ظالم. که چا ته د ظالم خطاب وکړو، بده یې مني خو که نوم یې همدا شی وي، پروا نه کوي.

 

داسې نومونه دي چې په خلكو كې ...  ځینې وګړي د سیمو او سیندونو نومونه لري. خیبر، میوند، اباسین، آمو، اریانا  
ډېر عام شوي دي. دغه نومونه پر خپلې ظاهرې معنا ورهاخوا بله معنا هم لري. خیبر او میوند له مېړانې او اتلولۍ  
سره تړلي نومونه دي او په اباسین او اریانا كې خپل تېر برم وینو. خو ځینې خلك بیا پر خپل اولاد د داسې سیمې نوم  

  .كمال نه لري. په كابل كې یو ډاكتر قندهار نومېږيږدي چې دغه بل 
 

په انسانانو كې د ژوو او الوتونكو نومونه هم لږ نه دي. لكه مینا، طوطي، زمرى، هیلۍ، هوسۍ، بلبله، كوتره او داسې  
خو د ځناورو او مرغانو نومونه له  : ګلاب، مرسل، لونګ ... نور. زما په ګومان د ګلانو او بوټیو نومونه به ښه وي

  انسان سره ښه نه ښكاري. 
 

ځینې پښتو نومونه د خپلې ښکلا او ښې موسیقۍ په وجه په پارسي ژبو او نورو قومونو کې هم عام شوي دي، لکه:  
   پشتون په بڼه د ځینو مېرمنو نوم دی(.مینه، موسکا، لېمه، پلوشه، بریالی، توریالی، زمری، زمریالی، پښتون )د 

 
ځینې خلک ماشوم په کوچنیوالي کې په بل نامه نازوي. د تره زوی مې په »تېر = تور« مشهور دی. دی چې وړوکی 
و، تره به مې له نازه »توره ګوړه« باله، اوس یې اصلي نوم »عزیزالله« له ټولو هېر دی، هر څوک یې »تېر« 

ي ته لاړو د یوه ډاکتر کلیوال پوښتنه مو بولي. زموږ د سیمې خلک عادت لري چې نومونه لنډ کړي. موږ چې کل
وکړه. نوم یې و »محمد عاصم«، هېچا نه پېژانده. چې نښې مو وویلې، خلکو ویل »مدسکی« یادوې. برعکس د 

   هلمند او کندهار خلک ان د ماشومانو نوم هم پوره اخلي »عبدالهادي« هېڅکله »هادي« نه بولي.
 

  لطیف جان بابي یو »نومښود« تالیف کړی دی چې ګڼ ښایسته نومونه په کې موندلای شو.
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